Эдуард Клочко. Словарь языков хоббитов, гномов и орков, и других существ Средиземья, Нуменора и Амана.

БОЖЕСТВЕННЫЙ ЯЗЫК

21. ВНЕШНЯЯ ИСТОРИЯ ВАЛАРИНА 

Божественный язык, первый язык среди всех других, был представлен в историях «Книги утерянных сказаний». В "связи", соединяющей историю о «Хижине Утраченной Игры» и «Музыку айнур», составленную к 1920, Толкиен фактически заявил через мудрого  эльфа Румиля, что существует "тайный" язык, который эльфы использовали чтобы писать книги науки и поэзии, но на котором однако они не говорили. Этот странный язык произносился только валарами на их советах (BOLT I, стр. 71). По нашему мнению, он просто был "тайным" потому что у Толкина не было времени (или желания) его материализовать с черновика начисто. Весьма вероятно, что в этот период (между 1915 и 1925) Толкин не представлял себе слов или грамматики этого языка богов. Тем не менее, если они не были еще очень ясными в его уме, ему казалось несомненным, что эльфийские слова должны были быть заимствованиями из языка валар; но он не знал в точности, которые. 

Некоторое количество слов, и особенно географические названия мест Валинора, подкреплены сознательно, мы считаем, непереводимостью в этом периоде в рамках эльфийского языка. Именно поэтому они не фигурировали в Qenyaqetsa, первом словаре эльфийского языка. Такое случилось, например, с названием озера в Валиноре Irtinsa, который можно с трудом связать с эльфийским словом irtin, «я клюю» (англ. I peck) (Qenyaqetsa, стр. 43). Напротив, если имя Sári, данное валар "кораблю" Солнца, не фигурирует также в Qenyaqetsa, мы можем его приблизить между тем к эльфийскому прилагательному sára "воспламененный". Возьмем другой пример, имена Laurelin и Lindelokse представлены в рамках «Книги утерянных сказаний» как придуманные валар. 

Богиня Kémi решает назвать Laurelin «дерево золотого света», из-за сияния его цветения и своей "музыки" (то есть светло-розовый), но богиня Вана его называет Lindeloksé (BOLT I, стр. 101). Эти два имени могут вполне быть проанализированы в рамках эльфийского языка Qenyaqetsa. Они не являются валаринскими именами. Lin означает "мелодию" на эльфийском и laure "золото"; linde-lokse выражено на английском языке сочетанием  song, «гроздь звуков» 8. Кроме того, когда в «Книге утраченных сказаний» боги высказываются иначе чем на "английском языке" — например произнося фразу: I•cal' antúlien (BOLT I, стр. 244) они это делают на эльфийском, но не на своем тайном божественном языке. 

8. Слово эльфийское lokse (locse), переведенное на английский «bunch, пучок, гроздь», появляется в словаре номского языка I•lam na•Ngoldathon, но не в словаре эльфийского Qenyagetsa. Смотрите второй том «Словаря эльфийских языков». 

В течение тридцатых годов новая языковая ситуация в воображении Толкина значительно повысит важность валарина. Согласно «Книге утраченных сказаний»  эльфы получают от Бога дар речи (BOLT I, стр. 305), однако в трактате, озаглавленном "Lhammas", написанном в тридцатые годы, сказано, что эльфы научились говорить только после приезда к ним Orome, который им принес, буквально и фигурально, "доброе слово" (LR, стр. 168). Кроме того, валаp Aule и Melkor, по-прежнему согласно «Lhammas», заимствовали из валарина, создавая один язык гномов, другой язык орков (LR, стр. 169-170 и 196). Следовательно, в этой новой концепции, все языки Средиземья происходили, более или менее,  напрямую, из валарина. 

В течение этого плодотворного периода тридцатых годов, Толкин составил словарь эльфийских языков, который он озаглавил «Этимологии, белериандские и нолдоринские имена, названия и слова » (Etymologies, Beleriandic and Noldorin names and words). И если бы мы придерживались новой теории божественного происхождения эльфийских языков, не было бы никакого противоречия в определении, время от времени, валаринских слов или корней, от которых произошли эльфийские корни. Но это не так. В "Этимологиях", у эльфийских имен валар нет соответствия валарину и они представлены как производные эльфийских корней. Например, имя бога Aule произошло, согласно этому тексту, из эльфийского корня *GAWA «представлять, задумывать» (англ. think out, devise, contrive; Ety, стр. 358) и он не ссылается ни на какой валаринский корень. В рамках эльфийского языка, согласно Qenyagetsa, эльфийское прилагательное aule означает shaggy, "волосатый, грубый", и происходит из корня *owo. 

Также в соответствии с «Lhammas» тридцатых годов (существует другой текст, с (почти) тем же названием, но написанный двадцать лет спустя, опубликованный преимущественно в The War of the Jewels) в пантеоне бессмертных существ, подчиненных валар, есть Valarindi, существа власти, ниже валар, но той же природы (LR, стр. 120-121), которые говорят на их родном языке, согласно древу языков, которое сопровождает текст (LR, стр. 170). Но очень маловероятно, что этот другой божественный язык существовал где-нибудь,  кроме этого очерка. 

Толкиен в конце пятидесятых годов вновь изменил свое мнение о происхождении языков богов и эльфов. Он возвращается к своей первоначальной идее: эльфы получают возможность развивать свой собственный язык - в то время как Толкин не стеснялся писать, что они жили молчаливыми (!) в Cuiviénen до приезда Orome, так как не могли говорить (MR, стр. 160). В 1958, в письме Роне Беар, он будет утверждать, что валар нисколько не нуждались в собственном языке (L, стр. 282). Однако язык валарин, кажется, появляется в эссе "Quendi and Eldar " (опубликованном по большей части в Wj, стр. 397-407). Толкин объясняет 9, почему он думал, что Валар не имели своего собственного языка.  В сохранившихся в Средиземье трудах мы видим, что валар они всегда говорят на эльфийском и никогда не говорят на валарине (Esse, стр. 406-407).  Эти сообщенные слова не являются прямыми переводами валарина, совершенные Высокими эльфами, но являются словами валар, произнесенных на эльфийском и сообщенных эльфам. Действительно, валар и майар не говорили между собой на валарине, в частном порядке, и ни один эльф не научился достаточно этому языку чтобы использовать его правильно, даже принц Феанор, который однако наиболее разбирался в этих знаниях (см. WJ, стр. 398). 

9. То есть Толкин сам фактически ссылается на свои первые тексты, а именно на «Книгу утерянных сказаний». 

В том же эссе, Толкин решился в конечном счете выбрать, какие слова словаря высокого языка Высоких эльфов были по происхождению валаринскими, то есть заимствованиями. Язык квенья, приобрел достаточную структурную стабильность и были придуманы (или занесены в список) большинство корней. Эта стабильность, все-таки относительная (Толкиен никогда не прекращал свой niggling10 ), была необходима для того чтобы можно было определить, какие слова высокого эльфийского языка действительно происходили из валарина. Мы можем попытаться представить себе, как.

Этимология эльфийского слова, выдуманного Толкином, могла быть в его глазах  неуверенной. То есть законы превращения эльфийских фонем не вели ни к какому первоначально известному (выдуманному) эльфийскому корню. Или, излагая иначе, квенийское слово нравилось особенно Толкину. Он не желал его изменять. Но он не мог найти его удовлетворительной этимологии. Так как этимология была одержимостью: каждое слово квенья (и главным образом имена собственные) должно было обладать приемлемой этимологией. В этой связи он приводит к логическому выводу, что когда никакой этимологии не могло быть задумано для слова quenya, речь могла идти логично только о заимствовании из языка валар. Его выбор пал на имена богов (Aule, Ulmo, Manwe, Oromë, Osse) и некоторые географические названия Валинора (Αman, Avathar), то, что было довольно логичным на самом деле. 

Похоже, что Толкин был вдохновлен на создание валарина семитскими языками, возможно, аккадским, самым ранним из известных семитских языков. Там существуют «мимация» (суффиксация одной m) и имена, такие как Bélšarrāuşur (> фр. Бальтазар) созвучно валарину, или еще слово şurru « кремень (для огня, огниво)», см. валаринское uruš "огонь". В конечном счете, эльфийские имена, данные валар, могли происходить только из имен, берущих свое начало с изменения  первоначальных имен. Но Толкин представил также объекты типично валинорские - такие как напиток богов, когда mirubhôzê- стал эльфийским miruvóre. 

10. придирчивость, педантизм. 

22. ВНЕШНЯЯ ИСТОРИЯ СЛОВА «MIRUVORЕ» 

Внешнее происхождение этого слова необычно. Оно было задумано, Толкин говорит нам, задолго до появления эльфийских языков. Его происхождение восходит к готскому языку (см. § § 151-153). Толкиен придумал слово rniruvor примерно к 1910 из готских слов *midu и woþeis. Он их изменил таким образом: miðuwóþi> miðuwóði> miřuwóři  чтобы достичь miruvórë (Parma Eldalamberon, № 12, стр. XI). И около 1912 года, когда пришло время изобретения квенья, первого эльфийского языка, слово miruvórë, которое он находил особенно красивым, было интегрировано там (там же). Но он решил, что его этимология якобы отличалась. Это стало составным словом из эльфийского miru "вино" и wóre «приятный, сладкий», без внутренней связи с готскими словами  woþeis или *midu. Между тем, с этой эпохи Толкин не был уверен в его эльфийской этимологии. Перед корнем *GWORI-, в основе слова wóre, он начертал вопросительный знак. И нет эльфийского корня для слова miru. Сорока годами позже, в эссе «Quendi and Edar», Толкин решил в конечном счете, что miruvóre было изменением валаринского слова mirubhôze-, в котором только значение первой части miru, "вино", было известно. Эта новая этимология объяснялась в глазах Толкина своей невозможностью найти эльфийскую этимологию для этого слова. Очевидно, miruvor не был эльфийским словом, но был заимствованием из языка богов. При переходе от готического слова в эльфийское, затем того же в валаринское,  значение воображаемого слова miruvor осталось между тем то же: " сладкое вино". Эти термины были для Толкина тесно связаны11. 

23. ЭТИМОЛОГИИ «TANIQUETIL» 

Другой интересный пример - Taniquetil, толкиновская гора Олимп. Согласно «Quendi and Eldar — Essekenta Eldarinwa» 12, это было бы искажение в устах  эльфов валаринского названия Dâhan-igwiš-telgûn (Esse, стр. 417). Однако, ранее Толкин действительно представил для этого названия горы эльфийскую этимологию: tá + nique+ til(de). Однако, смысл названия не изменился: пройдя точно из «lofty snowcap, высокий покрытый снегом», в «high white horn, высокий белый рог», чтобы закончиться в конечном счете, согласно «Quendi and Eldar», в «high (i.e. noble or revered) shining white peak, высокий (благородный или почитаемый)сверкающий белый пик». 

24. ПРОИСХОЖДЕНИЕ ИМЕН « MANWE » И «ULMO» 

В шестидесятые годы Manwe и Ulmo стали искажениями, в устах эльфов, валаринских имен  Mânawenûz и Ul(l)ubôz. Но их значение осталось прежним, а именно, «Благословенный» Blessed One (Ety, стр. 371) и «Льющий» Pourer (Ety, стр. 396). Но интерпретация имени бога Ulmo как эльфийского имени в значении «того, кто льет, льющий», народная эльфийская этимология, вызванная корнем *UL, "лить" и на глагол ulya- "лить", стала «неверной этимологией». Точное значение валаринского имени Ul(l)ubôz не уточнено. «Льющий» не является, по нашему мнению, его значением в валарине. Оно содержит слово валаринское ul(l)u "вода". Ul(l)ubôz смог бы означать скорее «владыка вод», см. Lord of Waters, одно из имен Ulmo согласно Силмариллиону. 

25. РАЗЛИЧНЫЕ ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВАЛАРИНСКИЕ ИМЕНА 

У некоторых имен богов, валар и майар есть эльфийская этимология. Это - копирование, или буквальный перевод валаринских имен. Так было с  Melkor (<proto-quenya *Mbelekôro). «Настоящее имя» на валарине было запретным, совсем как имя Бога. Некоторые имена богов или топонимы, использованные Высокими эльфами, сопротивляются любой попытке этимологического анализа. Они получили ярлык «неясной этимологии». Это касается названия Avathar и имени бога Nessa. Толкиен хотел сохранить долю необъяснимого в своих этимологических экскурсиях.

11. Увидим здесь как поднимутся брови виноделов. Ассоциация этого воображаемого напитка с греческим νεκταρ это объясняет (R, стр. 69). Вино в Античности разводили в воде и подслащивали медом. Но Толкин комментирует греческое название νεκταρ, «побеждающий смерть» : «the connextion of this word with <honey> is mainly  due to modern botanists (связь этого слова с медом в основном от современных ботаников)», добавляет он (там же). Miruvor - также имя могущественного эльфийского бодрящего напитка («укрепляющее лекарство Имладриса»  (the cordial of Imladris), см. LOTR I, глава The Ring Goes South). Простой глоток этого зелья спас членов Братства Кольца от смерти и холода во время их неудачной попытки перехода Прохода Caradhras (англ. Redhorn Pass). 

12. Текст, опубликованный, неудачно, в трех частях в Morgoth's Ring, The War of the Jewels и № 39 американского журнала Vinyar Tengwar.  

26. ВНУТРЕННЯЯ ИСТОРИЯ ВАЛАРИНА 

Главным образом благодаря фундаментальному тексту «Quendi and Eldar — Essekenta Eldarinwa» мы знаем о языке Valar. Он там был назван на квенья  valarin, valya или еще lambe valarinwa, на английском языке Valian («Lhammas», LR, стр. 168), valien на французском языке (валлийский,  валарский). В "Quendi и Eldar " сводится воедино то, о чем сообщил Pengolodh, о традициях, которые Высокие эльфы сохранили из рукописей мудреца Румиля из Тириона, «Сказаний Румиля» (I equessi Rúmilo) относительно валарина. Это исторически наиболее древний язык Арды. Хотя естественно Ainur, Святые Духи от Бога, не нуждались нисколько в произносимом языкедля общения, будучи по своей природе совершенными телепатами. Но, они воплотились в телесные оболочки, в Valar и в Maiar, и они испытали от этого факта естественную потребность создавать прозносимый язык, имея в своем распоряжении органы речи (см. Esse, стр. 397). Согласно «Lhammas» (LR, стр. 168), наибольшая особенность валарина в том, что в отличие от всех других известных языков он не изменяется, или почти не изменяется (см. также §30, по поводу кхуздула, который также изменяется, только очень медленно). Но валар использовали мало свой язык,  используя чаще телепатию (sanwelatya в quenya). 

«Книга утраченных сказаний» говорит о собственной письменности валар (BOLT I, стр. 71). Это маловероятно по нашему мнению. Валар не нуждались никогда в том, чтобы выдумывать письменность для того чтобы записывать свои слова в книгах или вырезать их на камне, так как их память является непогрешимой (см. LR, стр. 174). 

После приезда эльфов в Аман, валар изучили без труда язык квенья Высоких эльфов и принялись его свободно использовать, практически отказываясь от валарина. Мелькор  стал наиболее способным из валар во владении квенья, более умелым чем многочисленные поэты эльфов (см. §52). Валарин сохранился для дебатов между валар и майар в «Кругу Судьбы», Màhanaxar, или для "приватных" бесед. Когда вала или майя желал вещать для слишком тонких ушей эльфа. Мало кто из эльдар научились валарину достаточно чтобы говорить на нем свободно (Esse, стр. 398). Многие Высокие эльфы были озадачены странными звуками. Румил из Тириона сравнивает его с блеском мечей (" like the glitter of swords "). Валарин не рассматривается как «красивый язык» филологом эльфом Пенголодом (Esse, стр. 398), и однако, он его видел только в письменной форме, или в случае произношения эльфом. Пенголод родился в Белерианде и не слышал никогда валар. Румиль из Тириона, сообщает Пенголод, слышал валар и майар, и он говорит, что язык и голоса валар впечатляющие и торжественные, а также быстры и тонки, производя звуки, которые эльфы находят трудными для повторения. Слова валарина были длинны и произнесены быстро, подобны шороху листвы при сильном ветре. Fëanor стал, через посредничество Aulë, наиболее искусным в языке валарин, но он пользоваться этим сам. Следовательно, маловероятно, как это утверждает «Книга утерянных сказаний», что эльдар писали книги на валарине (BOLT I, стр. 71). Это - разумеется только легенда. Между тем, надо заметить, что эльфы клана ваньяр заимствовали десяток слов у языка валар. Они жили в тесном соседстве с Могущественными и их знание о валарине безусловно было значительнее чем в среднем у нолдор. 

Если не существовало никогда собственной письменности у валар и майар с их совершенной памятью, Высокие эльфы, желающие изучать валарин, его записывали при помощи тенгвар Феанора. Однако они сталкивались с трудностями. Феанор придумал, кажется особенные тенгвар чтобы иметь возможность это сделать (см. Эссе в VT N 39, стр. 8). Проф. Толкин  использует специальные буквы (которые не латинского происхождения) в его транскрипции валарина: буквы англо-саксонского происхождения, yogh 3 и edh ð, и также греческую букву хи (khi χ). Также отмечены двойные буквы, введенные в скобки, ul(l)u, и мы не очень хорошо знаем, почему 13.

 Не кажется возможным, что валар хотели обогатить свой словарь заимствуя слова квенья, за исключением возможно слова Elda. Первоначально, в праквендийском языке, это слово было в форме *Eledâ. Его выдумал вала Oromë во время его приезда в Cuiviénen к первым Эльфам. 

Но главным образом валарин сильно оказал влияние на кхуздул, язык гномов (см. §29). Именно вала Aulë задумал этот язык для своих "детей", гномов, или Aulé-onnar в квенья (Esse, стр. 402). Вполне естественно, что он внес слова своего языка в тот, что он разработал для своих детей. Но валарин оказал влияние также на орочий язык Первой Эпохи. Язык, созданный валой Морготом для его рабов и орков (см. §52). Моргот исказил и исковеркал слова валарина, чтобы их интегрировать в свой язык. И позже, Саурон сделал то же самое со своим черным наречием (см. §54), которое, безусловно, во многом обязано  валарину. Но наше несовершенное знание этих идиом не позволяет нам оценить точные масштабы заимствования и изменения. Двое из слов черного наречия, кажется, происходят из искажения слов валарина. Слово, ghâsh, могло бы произойти из искажения слова *gas. Слово *anaskad "кольцо" могло бы быть этимоном для nazg. (См. §53 для внешнего происхождения этого слова черного языка). 

13. Для возможного объяснения см. §28. 

27. ФОНОЛОГИЯ ВАЛАРИНА 

Фонологическая система валарина должна была обладать большим числом фонем. Это изобилие не нравилось ушам Высоких эльфов, озабоченных экономией и равновесием в этой области (см. «Dangweth Pengolodh», PM, стр. 398n ). Некоторые фонемы валарина были чужды фонологической системе языка Высоких эльфов, такие как буква χ, представляющая возможно увулярный (язычковый) звук. Этот тип звука, воспроизводимого в глубине горла, был воспринимаем в качестве особенно некрасивого Высокими эльфами. (См. Приложение E, цитата по поводу произношения буквы r). Это могло бы объяснить отрицательное отношение эльфов по отношению к валарину (см. выше §26) и к языкам орков (см. §36). 

Язык валар владеет (по крайней мере) семью гласными фонемами. Написаны: а, æ, e, i, o, ọ, u. Они могли быть долгие или короткие 14. Но не кажется, что длина гласной была существенна в системе: см. iniðil против ibrîniðil; ayanu- против  ayanûz. Гласная фонема, отмеченная æ - вероятно срединная открытая гласная, как в английском bag (æ). Эта фонема не существует во французском языке. Можем пытаться это воспроизвести её как промежуточную гласную между /ε/ в bègue и /а/ в bаgue. Существует в валарине также записанный гласный ọ («открытое ộ похожее на  а», Esse, стр. 400), который был очень распространен в Валарине. Разумеется идет речь о «срединной округленной полуоткрытой гласной». Мы ее записываем символом /(/. Она – срединный  эквивалент предыдущей гласной / æ /. Сочетание ai отмечает возможно дифтонг. 
Найдены в нашем лексиконе согласные:  взрывные p, b, t, d, k и g; фрикативные-щелевые θ, ð, s, z, ʃ, χ, ɣ и h; носовые m и N; и боковые r и I. Двойное r в Næχærra несомненно отмечает удвоение для выразительного значения (см. в латыни atta "дедушка"). Это – имя по природе звукоподражательное. По нашему мнению, не идет речь об особенной фонеме r. Существуют также валаринские полугласные j и w. 

Этот список не полон. Должны были существовать скорее всего валаринские слова, владеющие другими фонемами. По этой причине существенные черты и отличия  в фонологической системе нельзя распознать. 

14. Толкин использует знак ā чтобы отмечать длинные гласные. Мы используем циркумфлекс â. 

28. СТРУКТУРА ВАЛАРИНА 

Валарин принадлежит аманской семье языков. В ранге единственного иного языка, языка валаринди (см. «Lhammas», LR, стр. 170). Но это была вероятно разновидность валарина. Типологически, валарин - флективный язык. Он снабжен грамматическими морфемами: морфема –um - множественного числа, *delgo-против delgûmâ. Он обладает спряжениями глаголов. Но так как ни один язык не является «чистым, безупречным», у валарина есть также агглютинативная тенденция  просто располагать рядом различные элементы. Так для описательных имен собственных, таких как Tulukhedelgorûs или Ibrîniðilpathânezel. 

Трудно проанализировать морфологию валарина в связи с малостью лексикона. Мы располагаем только некоторыми словами и именами собственными. Можем сделать между тем несколько замечаний и построить одну или две гипотезы. Таким образом, констатируем изменения в словах (a)šata- и -(a)sta (<Tulukhastâz),  что, кажется, указывает на существование корня *ŠAT-. Это явление изменчивости похоже на то, что происходит в адунайском: см. nak, naka и -nka (SD, стр. 422).  Таким образом, корень слова в валарине обладает характерной гласной или согласными (по примеру адунайского, см. §89), или возможно характерным слогом, см. rušur против uruš. Эта гласная (или слог) могли удваиваться, быть помещенными перед или за корнем, чтобы образовывать основания слов; см. man и а-man, очевидно синонимы в валарине. Именно эти согласные и гласные, характерные и удвоенные были помещены в скобках в оš(o)šai и ul(l)u. 

Множественное число существительных отмечено инфиксом -um-. Инфикс - тип аффикса, который вставляется внутри слова. У нас есть ед.ч. Mâχanâz и мн.ч. Mâχanumâz. Инфикс -um- включен между основанием и окончанием имени. В нашем примере основа *Mâxan(a)-. Согласно «Shibboleth of Fëanor» (PM, стр. 364), ayanu- было бы основой имени Ayanûz. Множественное число было бы следовательно *Ayanumûz "Айнур". 

Большинство мужских имен богов заканчивается долгой гласной и одним z: A3ûlêz, Arộmêz, Mânawenûz, Tulukhastâz, UI(l)ubôz, Ayanûz, Mâxanâz. Мы можем из этого сделать вывод, что удлинение конечной гласной и -z являются возможно отметкой мужского рода в валарине. Но ни одно валаринское имя Валиэ не известно в лексиконе, в качестве примера окончания женского рода. 

Имена собственные в валарине длинны, как это замечает Румиль (процитированный Пенголодом). Ibriniðilpathânezel - имя дерева серебряного света, обычно называемого Telperion в нолдорском квенья. 

Составление и образование производных слов, кажется, относятся в валарине особенно к явлениям составных слов. Гласная -i- могла служить "связью" между основой и суффиксом в образовании слов: см. aman против amanaišal, athâra против athâraigas, и вероятно в *phana против phanaikelûth. 

Tulukhedelgorûs, имя дерева золотого света Валинора, Laurelin в квенья, кажется, может быть разделено на tulukhe-delgo-rûs. Хотя значение этих составных частей не было предоставлено в лексиконе, можем предположить примерно «Желтый-гроздь-огонь», или яснее «гроздь(-и) желтая(-ые)/огня». Дерево Laurelin несло золотые цветы, в гроздях 15, было похожим на дерево коричневого ракитника, также неверно называемого эбеновым деревом (см. иллюстрацию на следующей странице). Согласно Плинию, это дерево, alburnum (<laburnum "белое дерево", Cytisus laburnum и C. alpinus) происходило с острова Кифнос, одного из Цикладских островов. 

Вот, наконец, чтобы закончить этот экскурс к богам и их странному языку, список имен собственных, заимствованных в валарине и измененных Высокими эльфами, но о валаринской форме которых не знаем: Amillo, Avathar, Eonwe, Erinti, Irtinsa, Máya (> кв. Maia), Salmar, Ulumúri. Не надо забывать Nessa и Uinen, которым эльф Пенголод предлагает вероятное валаринское происхождение (см. Esse, стр. 404). Эти имена обсуждаются в лексиконе валарина ниже.

15. См. LR, стр. 209. Определение значения "гроздь" валаринской морфемы *delgo- основывается на описании дерева золотого света Laurelin в Quenta, а также на близости с валаринским словом delgûmà "купол". Эти два слова могли бы действительно происходить от валаринского корня *DELG-. В этом контексте, мы ссылаемся на эльфийское слово lokse и на имя Lindeloksë, процитированное в §21 и в примечании 8. 

Лексика языка валар

Имена в скобках [] - слова квенья, которые могли быть заимствованиями из валарина.

AKAŠÂN [akaʃa:n], гл.? местоим. Он [Бог,] говорит, Он [Бог] постановляет [angl. He says] [присутствие личного местоимения «он» не ясно.] [Esse/399]

Aman [аman], прилаг. святой, благословленный. [Слово, заимствованное в квенья с тем же значением.] [PM/357]

AMANAIŠÂL [amanaiʃa:l], прилаг. неповрежденный, здоровый [angl. unmarred]. [Esse/401]

[AMIILLO], имя бога. Это – имя бога, происходящее из традиции «Книги утраченных сказаний». Оно соответствовало бы, согласно Qenyaqetsa (стр. 30), английскому имени Хилэри, из латинского Hilarius "радостный". Но действительно ли именно это эльфийское имя? [BOLT l/329] 

АНАŠKAD † [Anaʃkad], сущ. кольцо, круг. [Это валаринское слово, вероятно, лежит в основе слова nazg "кольцо" черного наречия.] 

[ANACSARTAR], сущ. мн.ч. Исходящее из названия рукописи, «Anaxartaron Onyalie». Anaxartaron – существительное родительного падежа  множественного числа в квенья. В именительном падеже мн.ч. у этого имени была бы форма *Anaxartar (*Anacsartar). Первая часть anacsar- могла бы быть изменением валаринского слова *anaškad. Вторая часть (-artar) могла бы быть сокращенной формой квенийского Aratar, «Великие валар». Anacsartar могло бы обозначать валар, которые собираются в Кругу Судьбы. Оно означало  бы, буквально, «Великие Круга». Другая рукопись несет название  «Anaxartamel», с иным вторым элементом, с неизвестным значением. [WJ / 340] 

ARộMÊZ [arכ:me:z], имя бога. Это было «настоящее имя», и не простое титул, божества, названного на квенья Orome (что является изменением валаринского имени). В народной эльфийской этимологии, квенийское имя Orome было истолковано как «дующий в рог», так как существовала квенийская основа  rom "охотничий рог". Это валаринское имя было известно всем эльфам в Cuiviénen, оно существует также у серых эльфов Белерианда. Оно стало Araw в sindarin, но Arum на северном диалекте синдарина. [Esse/400]

[ASTALDO], имя бога. (?) храбрый, (?) смелый. Хвалебное квенийское выражение для вала Тулкаса, использованное в Vàlaquenta. Даже если окончание -o вероятно окончание м.р. в квенья, у имени нет удовлетворительной эльфийской этимологии [S/28, MR/149]

АŠATA-[AʃATA], сущ. волосы головы (буквально), волос (англ. hair of head). [В тексте склонность к (a)šata-, что подразумевает аšata- и šata-, см. uruš и rušur.] [Esse/399]

AþÂRA [AθA:RA], прилаг. (? Прош. Соверш. Врем. Страд. зал.). Закрепленный, предусмотренный, назначенный (angl. Appointed – «назначенный»). Слово было заимствовано в квенья и изменено в нолдоринскую разновидность asar со смыслом «зафиксированный день, праздник». [См. латинск, indictum «зафиксированный » этимон старофранцузского endit, современного  французского lendit, когда ярмарка была связана с ежегодным праздником в Сен-Дени с 11 по 24 июня.] [Esse/399]

AþÂRAIGAS [AθA:RAIGAS], сущ. назначенный жар (буквально). (англ. appointed heat). Солнце. [Esse/401]

AþÂRAPHELÛN [AθA:RAPHELU:N], сущ. жилище, назначенное заранее (буквально). Земля. [Это слово оказало влияние на смысл квенийского слова arda, которое означало вначале просто "регион", но затем означало также всю Землю.] [Esse/401]

AþÂRAPHELÛN AMANAIŠÂL [aθa:raphelu:n amanaiʃa:l], Сущ. Не испорченная Земля (буквально). Земля, такая как она должна была бы быть, если бы Мелькор ее не испортил. [Эссе / 401] 

AþÂRAPHELÛN DUSAMANÛĐÂN [aθa:raphelu:n duʃamanu:ða:n], сущ. Испорченная земля (букв.). Земля, такая как она есть, поврежденная действием зла Мелькора. [Esse/401]

[AVATHAR], географ. назв. Согласно ученому Румилю из Тириона, этот квенийский топоним не имеет удовлетворительной эльфийской этимологии. Это могло быть  заимствованием из валарина, измененное в квенья. Я думаю, что речь могла бы идти об изменении топонима, такого как *Abhathad-или *Abhathaz-. Это была полоса узкой земли на юге Таникветиль и где, согласно традициям, "тени" (англ. shadows), были очень глубоки. По этой причине, вероятно, переписчики Квенты толковали это имя  как "тенистые земли " или «земли теней». [S/73/80/101, Esse/404] 

AYANU-[AJANU], имя бога. Святой и бессмертный, происходящий напрямую из Божественного Созидательного Разума и не нуждающийся в воплощении в телесную оболочку для существования. [В квенья названный Ainu, искаженное заимствование из валарина [PM/364].

AYANÛZ [AJANU:Z], Имя бога.? м.р. Святой и бессмертный, происходящий напрямую из Божественного Созидательного Разума и не нуждающийся в воплощении в телесную оболочку для существования.  [Esse/399, PM/364]

 A3ÛLÊZ [AɣU:LE:Z], Имя бога. Имя божества, названного на квенья Aulê, которое является измененной формой. [Возможна этимологическая связь между A3ûlêz и кхуздульским именем Azaghâl [Esse/399]

DÂHAN  [DA:HAN], прилаг. высокий, почитаемый, благородный. [Эссе / 417] 

DÂHAN-IGWIŠ-TELGÛN [da:han igwiʃ telgu:n], географ. назв. Высокий (или Благородный) белый пик (букв.). Самая высокая гора в земле богов, или Valandor.  Этот топоним ложится в основу квенийского названия Taniquetil, которое является изменением этого названия. [Другая орфография валаринского имени, встреченная в эльфийских рукописях, была Dahanigwishtilgûn. Но согласно Профессору Толкину, она разумеется, менее точна и показывает первое изменение слова, которое приводит к Taniquetil (igwi> iqui)]. [Esse/417]

DELGO-† [Delgo] (↔Tulukhedelgorus) сущ.? гроздь. 

DELGÛMÂ [delgu:ma:], сущ. купол, свод, и, в частности подобие небесного купола, сотворенного богиней Вардой и помещенного над Валандором, страной богов. [Esse/399] → telgûn 

[DÉNIE], сущ. вторая часть квенийского слова Aldudénie. Это - название эльфийской поэмы, в настоящее время утраченной, составленной эльфом Элеммиром. Существование в ваньярском диалекте квенья многочисленных слов из валарина могли бы указать валаринское происхождение слова dénie, так как эльфийское  происхождение очень маловероятно. Aldudénie раскладывается в aldu и dénie. Aldu – двойственное число имени нарицательного aldа "дерево". Значение слова dénie остается загадкой, хотя, связь с музыкой, пением более чем вероятна. В квенья слова не могут включать d между гласных. [S/76] 

DUSAMANÛĐÂN [duʃamanu:ða:n], прилаг. испорченный (морально и физически), нездоровый (angl. marred). [Esse/401]

[ELDA(R)], сущ. первоначально эльфийское слово и не валаринское. Это возможно, хотя об этом не сказано нигде, хотя Elda было заимствовано валар и употребительно в валарине. Слово elda изобрел вала Oromê. Но он его представил на праязыке эльфов. Было на самом деле два слова: *eldā и elenā. Они тогда были использованы во множественном числе, *eldaī и *elenaī, с буквальным смыслом "звездные ". Они определяли эльфов как «народ звезд» (англ. Star-folk). Оромейское происхождение слов может привести к некоторой путанице относительно их этимологии. Во Второй Эпохе, слово Elda вышло из употребления в Тол Эрессеа и было заменено на Quendi. [См. GG, стр. 32. (запись Egla) и стр. 28 (запись Cwenn).] [Прилож к Сильм., Esse/360] 

[EÖNWE], имя бога. квенийское имя глашатая (или сына) Manwë. [Существует также Fionwë. Из-за отсутствия формы eon-, которого нет в квенья, ассоциируем  Eonwë с квенийским fion «ястреб» (англ. hawk), животным, посвященным Manwe. Затем имя было изменено переписчиками в Fionwë.] [S / 30, Esse/417] 

[ERINTI], имя бога. Нет четкого указания на этимологию имени этого незначительного божества эльдар. Это – имя бога, происходящее из традиции «Книги утерянных сказаний». [BOLT 1/84, QQ / 36] 

EZEL† [Ezel], прилаг. зеленый цвет. 

EZELLÔXÂR [ezello:χa:r], географ. назв. Зеленый холм (букв.). Холм, на котором росли оба Дерева Света, обычно называемые на высокоэльфийском Laurelin и Telperion. Согласно нашим текстам, это слово было заимствовано Высокими эльфами в измененной форме Ezellohar (Ezellochar). Но надо заметить, что звук z не присутствовал больше в диалекте квенья нолдор Амана. Он был заменен r (см. áze и áre). Но очень маловероятно, что Noldor использовали форму ** Erellohar, даже в Изгнании. [Esse/401]

GAS † [Gas] (↔AÞâraigas), сущ. жар (англ. heat). [См. слово черного языка, ghâsh, который могло быть изменением этого валаринского слова.] 

IBRIN † [Ibrin], прилаг. (?) Блестящий как серебро (англ. (?) shining silver). [См. описание дерева Telperion в рукописях Quenta.] 

IBRÎNIÐILPATHÂNEZEL [ibri:niðilpatha:nezel], сущ. (?) Сверкающие серебряные цветы и зеленые листья (букв). Дерево Серебряного света, названное Telperion в нолдоринском квенья. [Esse/401]

IGWIŠ [igwiʃ], прилаг. Белый как снег. [Esse/417]

INIĐIL [iniðil], сущ. лилия и обычно любой большой белый цветок. [Это валаринское слово - путешественник. Оно было заимствовано Высокими эльфами в Амане в измененной форме, indil. Aule ввел также вероятно это слово в язык гномов - *indhil. Позже, мы предполагаем, что это слово было заимствовано на Востоке из языка гномов в язык Прото-атани. Действительно, в адунайском обнаруживаем слово inzil "цветок".] [Esse/399] 

[IRTINSA] географ. назв. Не существует четкого указания на этимологию эльдарского названия из традиции «Книги Затерянных сказаний», его нет в лексиконе. Это - имя озера Валинора, его дал  вала Lôrien. [BOLT 1/255] 

ITHÎR [ITHI:R], сущ. свет [англ. light]. [Esse/401]

KELÛTH † [Kelu:th] (↔ Phanaikelûth), сущ. зеркало. [См. кхуздульское слово kheled, которое может быть связано с ним этимологически.] 

LÂMT [LA:M] (↔ Maχallа:m), сущ.? место. 

LÔXÂR† [lо:χa:r] (↔ Ezellôχâr), сущ.? холм.  

MAN [Man], прилаг. святой, священный, благословленный. [PM/357]

MÂNAWENÛZ [MA:NAWENU:Z], имя бога. м.р. Быть Святым, Быть благословленным, который более всего в соответствии с Богом (букв.). Имя наиболее величественного из валар. Имя адаптировано в древнем квенья в измененной форме Mánwen, затем превратилось в современном квенья в Manwe. [Esse/399]  

MAXAL† [maχal], прилаг. Связанный с властью, властный. [См. кхуздульское имя Mahal, которое, кажется, является прямым заимствованием.] 

MAXALLÂM [MAχALLA:M], сущ. Место власти (букв.), трон. Один из тронов для Mâχanumâz в Кругу Судьбы. [Адаптирован в квенья в измененной форме mahalma (machalma).] [Esse/399]  

MÂXAN [ма:χan], сущ. Власть, властное (категоричное) решение [англ. authority, authoritative decision]. [Esse/399]  

MÂXANÂZ [ма:χana:z], имя бога.? м.р. Власть, Руководитель. Более значительные, чем Ayanûz. [Адаптировано в квенья в измененной форме Mahan (Mаchan).] [Esse/402]

MÂXANANAŠKAD [ма:χananaʃkad], географ. назв. Круг больших решений (букв.). Круг высоких мест (или тронов) вне стен города Валимар, где боги собирались для своих советов. [Адаптировано в квенья в измененной форме Máhanaxar (Mаchanacsar).] [Esse/401]

MÂXANUMÂZ [ма:χanuma:z], имя бога.? м.р. мн.ч. Власти, Принимающие решения. Обозначает наиболее значительных из Ayanûz. [Адаптировано в квенья в измененной форме Máhani (Mаchani), переведено на квенья как Aratar.] [Esse/402]

[MÁYA], имя бога. Др. квен., у которого в современном квенья есть форма Maia. Это вероятно первоначально было валаринское имя, см. квен. Ainu. Первоначальный смысл в валарине был возможно «красивый  или приятный взору». [MR/49]

MIRUB-[MIRUB], сущ. вино. [Esse/399]

MIRUBHÔZÊ-[mirubho:ze:], сущ. начальное название праздничного напитка, что изготавливали и пили валар. Эльфы его считают изготовленным из меда цветов бессмертия сада богини Йаванны, хотя напиток был ясен и прозрачен. Это слово было заимствовано в квенья и там изменено в miruvóre. На диалекте квенья ваньяр, название должно было бы быть *miruvóze; см. Ezellôχâr. [Esse/399]

[NASAR], прилаг. поэт. красный цвет. [Заимствовано в квенья, используемое только Высокими эльфами ваньяр; см. rušur.] [Esse/399]

NÆXÆRRA [næχærr:A], имя собств. Волшебный конь божества Orome. Это звукоподражательное валаринское имя, процитированное только Румилем, попытка воспроизвести ржание лошади. [Адаптировано в высокоэльфийский в измененной форме Nahar (Nachar).] [Esse/401]

[NESSA], имя бога. По Ламмас Пенголода это имя бога богини танца не эльфийское.  Между тем, другие лингвисты эльфы предложили, после Пенголода, этимологию начиная с proto-quenya *nersā <*neresā "та, что имеет силу (или храбрость) от мужчины".  Вопрос не решен. [Esse/404/416] 

OŠ(O)ŠΑI [oʃoʃai], имя бога. Пенящийся (букв.) (англ. spuming, foaming). Имя божества, известного под именем Osse на квенья. Имя валаринское, по форме звукоподражательное, воспроизводит шум прибоя, за который отвечал  Ossé. Валаринское имя в серо-эльфийском синдарине ys(s) - (произносится /ys/); его вновь находим только в составе сероэльфийских имен бога - Yssion и Gaerys. [Esse/400]
PATHÂN † [PATHA:N] (↔ Ibriniðilpathânezel), сущ.? лист. 

PHANA† [PHANA], прилаг. блестящий. [См. квен. fana, R/74.] 

PHANAIKELÛTH [PANAIKELU:TH], сущ. сверкающее зеркало (букв.) (англ. bright mirror). Луна, так как она отражает солнечные лучи. [Этимон латинск. luna (с  долгим u) - *louksna " светящийся "; см. латинский люкс.] [Esse/401]

PHELÛN† [PHELU:N] (↔ AÞâraphelûn), сущ. жилище, дом. 

RUŠUR [RUʃUR], сущ. огонь (также uruš). [Esse/401]

[SALMAR], имя бога. Незначительное божество, компаньон Ulluboz. В Книге Утраченных сказаний, Кр. Толкин полагает, что это имя могло бы быть связанным со эльфийским словом (eldarissa) salma "лира", но валаринское происхождение столь же возможно. [BOLT ​​1/351, MR/35]
ŠATA [ʃATA], сущ. волосы головы (букв.), волосы (angl. hair of head). [В тексте есть  (a)šata-, то, что предполагает аšata- и šata-, см. uruš и ru šur.] [Esse/399]

ŠEBETH [ʃEBETH], сущ. воздух(angl. air). [См. кхуздульский корень,  *SH-TH-R, который, возможно, этимологически связан c ним.] [Esse/401]

TELGÛN [TELGU:N], сущ. пик, вершина. [Esse/4I6/417] → delgûma 

TULUKHA(N) [Tulukhan], прилаг. желтый; блондин (говоря о волосах). [Esse/399] 

TULUKHASTÂZ [tulukhasta:z], имя бога. м.р. Блондин (букв.). Имя божества, в древнем квенья Tulkassen, приводит позже к Tulkas, которое является изменением этого валаринского имени. [WJ/ 399] 

TULUKHEDELGORÛS [TULUKHEDELGORU:S], сущ. Желтая (-ые) гроздь (-и) огня (букв.). Дерево золотого света, который обычно называют на квенья Laurelin. [Esse/401]

UBÔZ† [UBO:Z], сущ. повелитель (?), глава (?). [Это толкование, из имени Ul(l)ubôz, предложено кхуздульским корнем *Z-B-D из основы слова uzbad «повелитель, глава »]. 

[UINEN], имя бога. Компаньон Ošošai. Согласно Lammas Пенголода это имя было  по происхождению валаринским, совсем как Osse; но не все филологи эльфы того же мнения. [Esse/404] 

[ULBAN], прилаг. поэт. голубой цвет. Использовалось только Высокими эльфами ваньяр. Это заимствование в квенья, очевидно связано с валаринским словом  ul(l)u.] [Esse/399]

[ULUMÚRI], сущ. божеств. морские раковины бога Вод, изготовленные Maia Salmar. Это имя - очевидно изменение валаринского имени. В чистом квенья раковины были названы Falarombar. [S/27/40, MR/202]

UL(L)U [Ullu] сущ. вода. [См. кхуздульское слово, мн.ч. ûl «реки, ручьи».] Esse/400/401]

UL(L)UBÔZ [ULLUBO:Z], сущ. (?) Повелитель вод. Имя божества, на квенья - Ulmo,  что является искажением. [Esse/400]

URUŠ [uruʃ], сущ. огонь (также rušur). [Esse/401]

